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A delegációk mellékelten kézhez kapják az alábbiakból álló csomagot: a Tanács következtetései az 

emberi jogokról és a demokráciáról (I. MELLÉKLET), az emberi jogokra és a demokráciára 

vonatkozó uniós stratégiai keret (II. MELLÉKLET), valamint az emberi jogokra és a demokráciára 

vonatkozó uniós cselekvési terv (III. MELLÉKLET), a Tanács által 2012. június 25-én elfogadott 

formában. 

 

_____________________ 
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I. MELLÉKLET 

 

A Tanács következtetései az emberi jogokról és a demokráciáról 
 

1. A Tanács, hangsúlyozva, hogy az EU elkötelezetten mozdítja elő az emberi jogokat és 

demokráciát az egész világon, ma elfogadja az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 

stratégiai keretet, amely a következő évekre utat mutat a vonatkozó uniós szerepvállalás számára. 

Egyúttal elfogadja az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a stratégiai keret végrehajtását 

szolgáló uniós cselekvési tervet. 

 

2. A Tanács rámutat, hogy az EU emberi jogokért felelős különleges képviselője rendkívül 

fontos szerepet játszhatna az uniós emberi jogi politika hatékonyságának és ismertté tételének 

fokozásában, és várakozással tekint e képviselő mielőbbi kinevezése elé.  

 

3. A Tanács elkötelezett amellett, hogy együttműködjön az Európai Parlamenttel és az Európai 

Bizottsággal, valamint a valódi partnerség szellemében a civil társadalommal. 

 

4. Az EU feltett szándéka, hogy az emberi jogok és a demokrácia területén közösen dolgozzon a 

partnereivel, a multilaterális szereplőkkel és a nemzetközi szervezetekkel.  
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II. MELLÉKLET 

Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós stratégiai keret 
 

Az emberi jogok az uniós politikában 

 

Az Európai Unió arra a közös törekvésre épül, melynek célja a béke és a stabilitás előmozdítása, és 

egy olyan világ megteremtése, melynek alapja az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság 

tiszteletben tartása. Ezek az elvek húzódnak meg az Európai Unió belső és külső politikáinak 

valamennyi aspektusa mögött. 

 

Az emberi jogok egyetemesen alkalmazandó jogi normák. A demokrácia egyetemes törekvés. Nők 

és férfiak a világon mindenütt azt követelik, hogy életüket szabadon, méltóságban és biztonságban 

élhessék nyitott és demokratikus társadalomban, melynek alapkövei az emberi jogok és a 

jogállamiság. Tartós béke, fejlődés és jólét egyedül ott valósulhat meg, ahol tiszteletben tartják az 

emberi jogokat, a demokráciát és a jogállamiságot. 

 

Azonban az emberi jogok és a demokrácia tiszteletben tartását nem vehetjük adottnak. Ezen elvek 

egyetemes jellegét a kulturális különbségek alapján sokan megkérdőjelezik. Igaz, hogy a modern 

információs és kommunikációs technológiák megkönnyítik az információk egyének közötti szabad 

cseréjét, de egyben rendkívüli mértékben bővítették is az önkényuralmi államok kényszerítő hatalmi 

eszközeinek tárát. 

 

Az EU tudatában van e kihívásoknak, és határozottan törekszik még többet tenni annak érdekében, 

hogy az emberi jogok mindenki számára kézzelfogható valósággá váljanak. Az EU a jövőben is 

teljes erővel ki fog állni azok mellett, akik a szabadságnak, a demokráciának és az emberi jogoknak 

a világ bármely részén érvényt kívánnak szerezni. 
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Az emberi jogok egyetemességének előmozdítása 

 

Az EU megerősíti, hogy elkötelezetten törekszik az emberi jogok előmozdítására és védelmére, 

legyen szó politikai, gazdasági, szociális vagy kulturális jogokról. Felhívja az összes államot arra, 

hogy hajtsa végre az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában foglalt rendelkezéseket, valamint 

ratifikálja és hajtsa végre a kulcsfontosságú nemzetközi emberi jogi szerződéseket, ideértve az 

alapvető munkaügyi egyezményeket és a regionális emberi jogi eszközöket is. Az EU a jövőben is 

szót fog emelni minden olyan lépés ellen, amely arra irányul, hogy aláássa az emberi jogok 

egyetemességének tiszteletben tartását. 

 

Az Európai Bizottság és az EU külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének „Emberi jogok és 

demokrácia az Európai Unió külső tevékenységének középpontjában – egy hatékonyabb 

megközelítés felé” című közös közleménye – mely számba veszi a politika eddigi eredményeit és 

területeket javasol a további fellépések tekintetében – elismerésre méltó hozzájárulás egy olyan 

uniós emberi jogi stratégia kialakításához, amely az EU külső tevékenységén keresztül elő kívánja 

mozdítani a fenti célokat . 

 

 

Koherens célok megvalósítása 

 

Az Európai Unióról szóló szerződés 21. cikke megerősítette, hogy az EU valamennyi külső 

tevékenységével az emberi jogok és a demokrácia előmozdítására törekszik. Az EU Alapjogi 

Chartájának hatálybalépése és az a távlati lehetőség, hogy az EU azzal, hogy csatlakozik az emberi 

jogok európai egyezményéhez, elfogadja az Emberi Jogok Európai Bíróságának joghatóságát, jól 

mutatja, hogy az EU minden szinten elkötelezett az emberi jogok mellett. Az EU és tagállamai saját 

határaikon belül arra törekszenek, hogy az emberi jogok tiszteletben tartásának biztosítását illetően 

példát mutassanak másoknak. Határaikon kívül az EU és tagállamai közös felelőssége az emberi 

jogok és a demokrácia előmozdítása, illetve az ezek melletti kiállás.  
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Az EU arra törekszik, hogy a világon mindenütt megakadályozza az emberi jogok megsértését, 

illetve e jogsértések bekövetkezése esetén biztosítsa, hogy az áldozatok bírósághoz fordulhassanak 

és jogorvoslattal élhessenek, továbbá megtörténjék a felelősök elszámoltatása. Ennek érdekében az 

EU külső tevékenységének minden aspektusában fokozni fogja az emberi jogok, a demokrácia és a 

jogállamiság előmozdítására irányuló erőfeszítéseit. Meg fogja erősíteni vonatkozó képességeit és 

mechanizmusait, hogy időben figyelmeztethessen azokra a válságokra, amelyeket az emberi jogok 

megsértése válthat ki, illetve hogy megelőzhesse ezeket a válságokat. Továbbá elmélyíti a 

partnerországokkal, a nemzetközi szervezetekkel és a civil társadalommal folytatott 

együttműködését, és a változó körülményekhez való igazodás érdekében új partnerségeket alakít 

majd ki. Az EU fokozni fogja a nemzetközi partnereivel a demokrácia előmozdítása érdekében 

folytatott munkát, különösen ami a valódi és hiteles választási folyamatok kialakítását, illetve a 

polgárok érdekeit szolgáló reprezentatív és átlátható demokratikus intézmények létrehozását illeti.  

 

 

Az emberi jogok az EU valamennyi külső politikájában 

 

Az EU külső tevékenységének minden területén kivétel nélkül az emberi jogok előmozdítására fog 

törekedni. Konkrétan, az emberi jogok előmozdítását integrálni fogja az alábbi területekbe: 

kereskedelem, beruházás, technológia és távközlés, internet, energia, környezetvédelmi 

felelősségvállalás, vállalati társadalmi felelősségvállalás, fejlesztési politika, közös biztonság- és 

védelempolitika, a foglalkoztatás és a szociálpolitika külső vetülete, valamint a szabadságon, a 

biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség, ideértve a terrorizmus elleni politikát is. A 

fejlesztési együttműködés területén az emberi jogokra alapuló megközelítés alkalmazásával az EU 

biztosítani fogja, hogy megerősítse a nemzetközi emberi jogi kötelezettségvállalásaik 

végrehajtásában a partnerországoknak nyújtott segítségét.  
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Az EU emberi jogokkal kapcsolatos prioritásainak megvalósítása 

 

Az EU továbbra is törekedni fog a szólásszabadságnak, illetve a véleménynyilvánítás, az egyesülés 

és a gyülekezés szabadságának az előmozdítására – ideértve e szabadságjogok interneten és azon 

kívül történő gyakorlását is –, mivel e jogok nélkül nem létezik demokrácia. Az EU elő fogja 

mozdítani a vallás és a meggyőződés szabadságát, és küzdelmet fog folytatni a megkülönböztetés 

valamennyi formája ellen azzal, hogy fellép a faji, etnikai, nemi alapon, illetve életkor vagy 

szexuális irányultság alapján történő megkülönböztetés ellen, és kiáll a gyermekek, a 

kisebbségekhez tartozó személyek, az őslakos népek, a menekültek, a migránsok és a 

fogyatékossággal élők jogai mellett. Az EU ezentúl is minden összefüggésben támogatja a nők 

jogait és társadalmi szerepvállalását azzal, hogy fellép a hátrányosan megkülönböztető 

jogszabályok, a nemi alapú erőszak és a nők perifériára szorítása ellen. Az EU fokozni fogja a 

gazdasági, szociális és kulturális jogok előmozdítását. Megerősíti a szolgáltatásokhoz való 

egyetemes, megkülönböztetésmentes hozzáférés biztosítását célzó erőfeszítéseit, különös hangsúlyt 

helyezve a szegénységben élő és veszélyeztetett csoportokra. Az EU ösztönözni fogja az üzleti és 

emberi jogokra vonatkozó irányadó ENSZ-alapelvek megvalósítását, és ehhez hozzá is fog járulni. 

 

A halálbüntetés és a kínzás az emberi jogok és az emberi méltóság súlyos megsértésének minősül. 

Bíztató jelként értékelve, hogy a világon mindenütt egyre inkább fellépnek a halálbüntetés eltörlése 

mellett, az EU folytatni fogja régóta tartó ezirányú kampányát. Továbbra is határozottan fel fog 

lépni a kínzás és a kegyetlen, embertelen és megalázó bánásmód ellen.  

 

Az emberi jogok védelméhez elkerülhetetlen a tisztességes és pártatlan igazságszolgáltatás. Az EU 

fokozni fogja a tisztességes eljáráshoz való jog és a törvény előtti egyenlőség előmozdítását célzó 

erőfeszítéseit. Az EU továbbra is ösztönözni fogja a nemzetközi humanitárius jog betartásának 

ellenőrzését; határozottan fel fog lépni a nemzetközi közösséget érintő súlyos bűncselekmények – 

így a fegyveres konfliktusokkal kapcsolatban elkövetett nemi erőszak – elkövetőinek 

büntetlenségével szemben, főként a Nemzetközi Büntetőbíróság támogatása révén.  
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Az emberi jogokért világszerte küzdő bátor jogvédők gyakran válnak elnyomás és erőszak 

áldozatává. Az EU fokozni fogja az emberijog-védők politikai és pénzügyi támogatását, és a 

megtorlás minden formája elleni erőfeszítéseit. A határozottan fellépő és független civil társadalom 

megléte elengedhetetlen a demokrácia működéséhez és az emberi jogok érvényre juttatásához; a 

civil társadalommal való gyakorlati kapcsolaton áll vagy bukik az emberi jogi politika 

eredményessége. Az EU nagy értéket tulajdonít a civil társadalommal az EU határain belül és kívül 

folytatott rendszeres párbeszédének, és mélyen aggasztja, hogy egyes országokban korlátozni 

próbálják a civil társadalom függetlenségét. A civil társadalom egyik fő adományozójaként az EU a 

demokrácia és az emberi jogok európai eszköze keretében továbbra is támogatni fogja az 

emberijog-védőket, és a finanszírozási műveleteket rugalmasabbá fogja tenni, a források 

igénybevételét pedig megkönnyíti. 

 

 

Együttműködés a kétoldalú partnerekkel 

 

Az EU a harmadik országokkal, így a stratégiai partnereivel fenntartott kapcsolatai középpontjába 

fogja helyezni az emberi jogok kérdését. Noha az uniós emberi jogi politika egyetemes normákon 

alapul, az EU gondosan hozzá fogja igazítani politikáját az egyes országok körülményeihez, főként 

országspecifikus emberi jogi stratégiák kidolgozása révén. Az EU továbbra is konstruktív 

kapcsolatokra törekszik a harmadik országokkal, és ennek alapján tovább fogja mélyíteni a 

partnerországokkal folytatott emberi jogi párbeszédeket és konzultációkat, és célja, hogy e 

párbeszédek valódi eredményekhez vezessenek. Az EU az összes megfelelő formájú kétoldalú 

politikai párbeszédben – a legmagasabb szinten is – kellő határozottsággal fel fogja vetni az emberi 

jogokkal kapcsolatos kérdéseket. Ezenfelül együtt fog működni a partnerországokkal azon területek 

meghatározása érdekében, ahol az EU földrajzi finanszírozási eszközeivel az emberi jogok 

előmozdítását célzó projekteket lehet támogatni, ideértve az emberi jogi oktatás és képzés 

támogatását is. Ezzel együtt az emberi jogok megsértése esetén az EU az összes rendelkezésére álló 

eszközt – így a lehetséges szankciókat és a jogsértések elítélését is – igénybe fogja venni. Fokozni 

fogja arra irányuló erőfeszítéseit, hogy a harmadik országokkal kötött politikai 

keretmegállapodásokban a lehető legeredményesebben érvényesítse az emberi jogi záradékot. Az 

európai szomszédságpolitika keretébe tartozó országok esetében az EU határozottan elkötelezte 

magát az emberi jogok köré szerveződő, helyi irányítású politikai reform átfogó programja mellett, 

ideértve a „többet többért” elv alkalmazását is. Az emberi jogok továbbra is az uniós bővítési 

politika központi elemét fogják képezni. 
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A többoldalú intézmények révén végzett munka 

 

Az EU továbbra is elkötelezett marad az erős, többoldalú, emberi jogi rendszer mellett, mely 

pártatlanul ellenőrizheti az emberi jogi normák megvalósítását és felelősségre vonhatja az 

államokat. Az EU erőteljesen ellen fog állni minden olyan próbálkozásnak, mely az emberi jogok 

egyetemes alkalmazásának megkérdőjelezésére irányul, és továbbra is fel fog szólalni az ENSZ 

Közgyűlésében, az ENSZ Emberi Jogi Tanácsában és a Nemzetközi Munkaügyi Szervezetben az 

emberi jogok megsértése ellen. Mindenképpen biztosítani kell, hogy az ENSZ Emberi Jogok 

Főbiztosának Hivatala, valamint a szerződésellenőrző szervek és az ENSZ különleges eljárásai 

függetlenül és eredményesen működhessenek. Az EU kiemeli azt a vezető szerepet, amelyet az 

ENSZ Emberi Jogi Tanácsa játszik az emberi jogok megsértésének sürgős reagálást igénylő 

eseteiben. Az EU határozott támogatásával fogja segíteni a Tanács hatékony működését, és e célból 

kész arra, hogy bármely régió országával együttműködjön. Felszólítja az Emberi Jogi Tanács 

tagjait, hogy az emberi jogok terén a legmagasabb szintű normáknak feleljenek meg, és hogy tartsák 

be a választásokat megelőzően tett ígéreteiket. Üdvözölve az egyetemes időszakos felülvizsgálati 

mechanizmus létrehozását, az EU és tagállamai elkötelezettek aziránt, hogy a harmadik országokkal 

fenntartott kétoldalú kapcsolatokban felvessék a felülvizsgálattal kapcsolatosan elfogadott 

ajánlásokat, valamint a szerződésellenőrző szervekkel és az ENSZ különleges eljárásaival 

kapcsolatos ajánlásokat. A tagállamok hasonló határozottsággal fognak törekedni ezen ajánlások 

saját országhatáraikon belüli végrehajtásának biztosítására. Az egyetemes időszakos felülvizsgálat 

következő fordulóiban az EU gondosan megvizsgálja majd, hogy a harmadik országok milyen 

mértékben hajtották végre a felülvizsgálattal kapcsolatosan általuk elfogadott 

kötelezettségvállalásokat, és vállalja, hogy segítséget nyújt a végrehajtáshoz.  

 

Az EU továbbra is támogatni fogja az Európai Tanács és az EBESZ emberi jogok terén folytatott 

értékes munkáját. Partneri együttműködést fog folytatni regionális és más szervezetekkel – mint 

például az Afrikai Unióval, az ASEAN-nal, a SAARC-cal, az Amerikai Államok Szervezetével, az 

Arab Ligával, Iszlám Együttműködés Szervezetével és a Csendes-óceáni Szigetek Fórumával – 

annak érdekében, hogy ösztönözze a regionális emberi jogi mechanizmusok megszilárdítását.  
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Az uniós szereplők együttműködése 

 

Az Európai Parlament demokratikus megbízatása az emberi jogokkal kapcsolatban különleges 

hatalmat és szakértelmet ruház erre az intézményre. A Parlament, elsősorban állásfoglalásai révén, 

már most is vezető szerepet játszik az emberi jogok előmozdításában. Az intézmények jól 

elkülönített szerepeinek tiszteletben tartása mellett fontos, hogy az Európai Parlament, a Tanács, a 

tagállamok, az Európai Bizottság és az EKSZ vállalják, hogy szorosabb együttműködést folytatnak 

annak érdekében, hogy megvalósítsák a közös célt: az emberi jogok tiszteletben tartásának 

előmozdítását. 

 

___________________ 
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III. MELLÉKLET 

AZ EMBERI JOGOKRA ÉS A DEMOKRÁCIÁRA VONATKOZÓ UNIÓS CSELEKVÉSI TERV 
 
 
E cselekvési terv célja az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós stratégiai keret kellően rugalmas módon történő végrehajtása, hogy az új 

kihívásokra való reagálásra is lehetőség nyíljon. A terv azokra az uniós politikai eszközökre épül, melyek az emberi jogok és a demokrácia külső 

tevékenységekben való előmozdítása terén már kialakultak 1: ezeken elsősorban az uniós iránymutatásokat, eszköztárakat, egyéb elfogadott 

álláspontokat és különféle finanszírozási eszközöket, különösen a demokrácia és az emberi jogok európai eszközét értjük.  

 

A felsorolt tevékenységek elvégzéséért a főképviselő – akinek munkáját az EKSZ támogatja –, valamint a Bizottság, a Tanács és a tagállamok 

felelősek, az Európai Unióról szóló szerződés által meghatározott hatáskörükön belül 2. Az EU emberi jogokkal foglalkozó különleges képviselője 

megbízatásának megfelelően hozzájárul a cselekvési terv végrehajtásához. A cselekvési terv a 2014. december 31- ig tartó időszakot öleli fel. 

                                                 
1 A tagjelölt  országokkal és az EU bővítése terve keretében potenciálisan tagjelölt  országokkal kapcsolatos megállapodások sérelme nélkül. 
2 A cselekvési terv végrehajtását szolgáló konkrét lépésekről a Szerződésekkel összhangban kell határozni. A cselekvési terv nem érinti a hatásköröknek az EU és tagállamai közötti felosztását, és a tervet a 

Szerződésekhez csatolt 13. sz. nyilatkozattal összhangban kell értelmezni. 
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Eredmény Tevékenység Időkeret Felelős 
I. Az emberi jogok és a 
demokrácia az uniós politikában 

   

    
1. Az emberi jogok integrálása a 
hatásvizsgálatokba 

Az emberi jogok beillesztése a hatásvizsgálatokba, amikor és amint 
azokat olyan jogalkotási és nem jogalkotási javaslatok, végrehajtási 
intézkedések és kereskedelmi megállapodások esetén végzik el, 
melyek jelentős gazdasági, társadalmi és környezeti hatással járnak, 
illetve meghatározzák a jövő szakpolitikáit. 

Folyamatosan Bizottság 

2. Valódi partnerség a civil 
társadalommal, helyi szinten is 

a) Az uniós küldöttségek vezetői, az uniós tagállami missziók vezetői, 
a polgári missziók vezetői és a műveleti parancsnokok szorosan 
együttműködnek a kiküldetésük szerinti országban emberi jogokkal 
foglalkozó nem kormányzati szervezetekkel. 

Folyamatosan EKSZ 
Bizottság 
Tagállamok 

 b) A civil társadalmi szervezetek hatékony támogatásának biztosítása 
többek között a civil társadalmi eszközön, a demokrácia és az emberi 
jogok európai eszközén és más vonatkozó programokon és 
eszközökön keresztül. 

Folyamatosan Bizottság 
 

 c) A civil társadalommal különösen a szakpolitikai 
kezdeményezéseket és az emberi jogi párbeszédeket illetően folytatott 
konzultációk megszilárdítása; teljes körű partnerség folytatása a civil 
társadalommal az EU és a nem kormányzati szervezetek közötti éves 
fórumon. 

Folyamatosan EKSZ 
Bizottság 

3. A végrehajtás rendszeres 
értékelése 

Az emberi jogok és demokrácia világbeli helyzetéről szóló éves uniós 
jelentésben beszámoló arról, hogy az EU milyen mértékben tudta 
megvalósítani emberi jogi stratégiája célkitűzéseit. 

Évente EKSZ 
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II. Az emberi jogok 

egyetemességének előmozdítása 

   

4. Egyetemes csatlakozás a) A kulcsfontosságú nemzetközi emberi jogi szerződések – így a 

regionális emberi jogi eszközök – ratifikálásának és eredményes 

alkalmazásának fokozott előmozdítása. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

 b) Harmadik országok ösztönzése arra, hogy maradéktalanul 

működjenek együtt az ENSZ emberi jogokkal foglalkozó különleges 

előadóival és az emberi jogok független szakértőivel, többek között 

úgy, hogy állandó jelleggel meghívják és fogadják e szakértőket. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

5. Az emberi jogok és a 

demokrácia kultúrája az EU 

külső tevékenységében 

a) Az emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos képzés nyújtása 

az EKSZ, a Bizottság, az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-

missziók és -műveletek személyi állományának valamennyi tagja 

számára. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

 b) Az uniós küldöttségek és KBVP-missziók és -műveletek emberi 

jogokkal és demokráciával foglalkozó kapcsolattartó pontjaiból 

szerveződő hálózat kiteljesítése. 

2013 vége EKSZ 

Bizottság 

 

 

 

c) Az emberi jogokkal kapcsolatos munka gyakorlatának kiterjesztése 

az uniós küldöttségek és a tagállami nagykövetségek között helyi 

szinten szervezett, emberi jogokkal foglalkozó munkacsoportok révén. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 
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III. Koherens szakpolitikai célok 

megvalósítása 

   

6. A demokrácia hatékony 

támogatása 

a) Demokráciáról szóló jelentések és cselekvési tervek elfogadása a 

kísérleti projektben részt vevő, a 2010. decemberi tanácsi 

következtetésekben meghatározott első generációs országokkal 

kapcsolatban. 

2012 vége EKSZ 

Uniós 

küldöttségek 

 b) A kísérleti projektben részt vevő országok második generációjának 

meghatározása az első generáció alapján szerzett tapasztalatok 

mentén, a különböző régiók közötti földrajzi egyensúly megtartásával.  

2013 eleje Tanács 

EKSZ 

Bizottság 

 c) Uniós közös átfogó demokráciatámogató tervek és programok 

kidolgozása a kísérleti projekt országaival elvégzett gyakorlat alapján 

olyan harmadik országok számára, melyek esetében az EU aktív 

demokráciatámogató tevékenységet folytat. 

2014 eleje EKSZ 

Bizottság 

 d) Az uniós választási megfigyelő missziók és jelentéseik mint 

választásokat követő eszközök szisztematikus alkalmazása a választási 

ciklus egészének támogatására, valamint a missziók által tett ajánlások 

hatékony végrehajtásának biztosítása, ideértve a többi választási 

megfigyelő szerv (pl. EBESZ/ODIHR) jelentéseit is. 

2012 vége Tanács 

EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 
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7. Állandó kapacitás az emberi 

jogokra és a demokráciára az 

Európai Unió Tanácsában 

a) A COHOM brüsszeli formációjának létrehozása. 2012 vége Tanács 

EKSZ 

 b) A tehermegosztást célzó megállapodások továbbfejlesztése annak 

érdekében, hogy az uniós emberi jogi politika célkitűzéseinek 

megvalósítása során szerzett tagállami képességeket és szakértelmet a 

lehető legjobban fel lehessen használni. 

2013 eleje Tagállamok 

8. Fokozott szakpolitikai 

koherencia megvalósítása 

a) Az együttműködés erősítése az alapvető jogokkal (FREMP) és az 

emberi jogokkal (COHOM) foglalkozó tanácsi munkacsoportok között 

annak érdekében, hogy az EU külső és belső emberi jogi politikája 

közötti koherenciával és összhanggal kapcsolatos problémákat meg 

lehessen oldani. 

Folyamatosan Tanács 

 b) A tagállamok között időszakos véleménycsere szervezése az emberi 

jogi szerződések végrehajtása terén kialakult legjobb gyakorlatokról.  

Évente EKSZ 

Tagállamok 

 c) Annak biztosítása, hogy az uniós szakpolitikai dokumentumok 

megfelelő hivatkozásokat tartalmazzanak az ENSZ és az Európa 

Tanács releváns emberi jogi eszközeire, valamint az EU Alapjogi 

Chartájára vonatkozóan. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 
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9. A gazdasági, szociális és 

kulturális jogok tiszteletben 

tartása 

 

a) Hozzájárulás a gazdasági, szociális és kulturális jogokkal 

kapcsolatos program kialakításához, különös hangsúllyal az ENSZ 

Emberi Jogi Tanácsára, és szoros együttműködésben az ENSZ adott 

jogokkal foglalkozó különleges előadóival. 

2013 közepe Tagállamok, 

EKSZ, Bizottság 

 b) A gazdasági, szociális és kulturális jogokkal kapcsolatos konkrét 

kérdések felvetése a harmadik országokkal folytatott párbeszédekben.  

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

IV. Az emberi jogok az EU 

valamennyi külső politikájában 

   

10. Jogalapú megközelítés 

kialakítása a fejlesztési 

együttműködésben 

a) Eszköztár kialakítása a fejlesztési együttműködés jogalapú 

megközelítésének megvalósítása érdekében, melynek célja, hogy az 

emberi jogi elveket integrálni lehessen az EU fejlesztéssel kapcsolatos 

operatív tevékenységeibe, ideértve azokat a – mind a központi, mind a 

helyi szintű – megállapodásokat, melyek az emberi jogok és a 

fejlesztési együttműködési tevékenységek összehangolását szolgálják.  

2013 Bizottság 

EKSZ 

Tagállamok 

 b) Az emberi jogok értékelésének mint átfogó elemnek az integrálása 

az országok részére nyújtott uniós támogatási módozatok 

mozgósításába, különösen a költségvetési támogatás tekintetében. 

2013 Bizottság 

EKSZ 

 c) Az emberi jogokkal kapcsolatos kérdések integrálása a globális 

fejlesztési programmal és más globális kérdésekkel kapcsolatban az 

EU által kifejtett érdekérvényesítési tevékenységekbe, különös 

tekintettel a millenniumi fejlesztési célokat követő folyamatra.  

Folyamatosan Bizottság 

EKSZ 

Tagállamok 
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11. A kereskedelmet az emberi 

jogok szolgálatába kell állítani 

a) Módszertan kidolgozása annak elősegítésére, hogy a harmadik 

országok emberi jogi helyzetét mérlegelni lehessen kereskedelmi 

és/vagy beruházási megállapodások elindításával vagy megkötésével 

kapcsolatban. 

2014 EKSZ 

Bizottság 

Tanács 

 b) A szabadkereskedelmi partnerekkel folytatott emberi jogi (vagy 

politikai) párbeszédek megerősítése az emberi jogok (ideértve az 

alapvető munkaügyi normák) védelmének és előmozdításának 

ösztönzésére, valamint a megerősített GSP+ monitoring mechanizmus 

alkalmazása. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság (a GSP+ 

kedvezményezettj

ei esetében) 

 c) Annak biztosítása, hogy az EU beruházási politikájában figyelembe 

vegyék az Unió külső tevékenységének – egyebek mellett az emberi 

jogokkal kapcsolatos – alapelveit és célkitűzéseit. 

2013 EKSZ 

Bizottság 

Tanács 

 d) A halálbüntetés vagy kínzás során alkalmazható áruk 

kereskedelméről szóló 1236/2005 rendelet felülvizsgálata a jobb 

végrehajtás biztosítása érdekében. 

2013 Bizottság 

Tanács 

 e) Annak biztosítása, hogy a fegyverkivitelről szóló 2008/944/KKBP 

tanácsi közös álláspont jelenlegi felülvizsgálata során figyelembe 

vegyék az emberi jogokat és a nemzetközi humanitárius jogot. 

2013 EKSZ 

Tagállamok 

 f) Annak biztosítására irányuló törekvés, hogy a nemzetközi 

fegyverkereskedelmi szerződésbe erőteljes emberi jogi kritériumokat 

foglaljanak bele. 

Folyamatosan Tagállamok 

EKSZ 

Bizottság 
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12. A konfliktusmegelőző és 

válságkezelő tevékenységeknek 

tükrözniük kell az emberi jogokat 

a) Az uniós korai figyelmeztetőrendszer kidolgozása során az emberi 

jogok megsértésének mint a korai figyelmeztető mátrix egyik 

mutatójának alkalmazása. 

Folyamatosan EKSZ 

 b) Az emberi jogoknak, a gyermekek védelmének, a nemek közötti 

egyenlőségnek – és adott esetben a nemzetközi humanitárius jognak – 

szisztematikus belefoglalása az uniós missziók és műveletek 

megbízatásába, teljesítménymutatóiba, tervezésébe és értékelésébe.  

2014 vége Tanács 

 c) A nőkkel, a békével és a biztonsággal kapcsolatos 1325. és 1820. 

sz. ENSZ BT-határozat végrehajtására vonatkozó átfogó uniós 

megközelítés operatívvá tétele, és elsősorban annak biztosítása, hogy a 

nők egyenlő arányban vehessenek részt a béke és a biztonság 

fenntartását célzó erőfeszítésekben, ideértve a konfliktust követő 

újjáépítést is. 

2013 EKSZ 

EUKK-k  

KBVP-missziók 

Bizottság 

 d) Elszámoltatási mechanizmus kidolgozása arra az esetre, ha a 

művelet vagy misszió állományának egy tagja megsérti a magatartási 

kódexet. 

2013 közepe EKSZ 

Tanács 

Bizottság 
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13. Az emberi jogok megerősítése 
a terrorizmus elleni 
tevékenységekben 

a) Operatív iránymutatás kidolgozása annak biztosítása érdekében, 
hogy az emberi jogokat – és adott esetben a nemzetközi humanitárius 
jogot – figyelembe vegyék a terrorizmus elleni tevékenységeket 
támogató, harmadik országokkal végrehajtott projektek tervezése és 
végrehajtása során, különös tekintettel a szabályszerű eljárás 
betartására vonatkozó követelményekre (az ártatlanság vélelme, a 
tisztességes eljárás, a védelemhez való jog). 

2014 EKSZ 
A terrorizmus 
elleni küzdelem 
uniós koordinátora 
Bizottság 
Tagállamok 

 b) Annak biztosítása, hogy az emberi jogokkal kapcsolatos kérdéseket 
a harmadik országokkal a terrorizmus elleni küzdelemről folytatott 
párbeszédek valamennyi formájában felvessék. 

Folyamatosan EKSZ 
A terrorizmus 
elleni küzdelem 
uniós koordinátora 
Bizottság 

14. Annak biztosítása, hogy az 
emberi jogok alátámasszák a 
szabadságon, a biztonságon és a 
jog érvényesülésén alapuló 
térséggel kapcsolatos munka 
külső vetületét 

a) Kiemelt országok és régiók jegyzékének összeállítása, melyekkel a 
jövőben partnerséget lehet folytatni az emberkereskedelem elleni 
küzdelem terén 

2012 Bizottság 
az EU 
emberkereskedele
m elleni 
koordinátora 
EKSZ 

 b) Megfelelő oktatás és képzés biztosítása a diplomáciai és 
konzulátusi személyi állomány részére, hogy képesek legyenek 
észlelni és kezelni az olyan eseteket, melyekben emberkereskedelem 
gyanúja felmerül. 

Folyamatosan Tagállamok 
EKSZ 

 c) Annak biztosítása, hogy az emberi jogi kérdéseket – többek között 
azt, hogy a nők élhessenek e jogokkal – figyelembe vegyék a 
szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térséggel 
foglalkozó albizottságokban a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban. 

Folyamatosan Bizottság 
EKSZ 
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 d) A migrációval és a mobilitással kapcsolatos általános uniós 

megközelítéssel összhangban közös keret kiépítése a Bizottság és az 

EKSZ között annak érdekében, hogy a harmadik országokkal 

fenntartott kapcsolatok keretében felvessék a hontalanságnak és a 

migránsok önkényes fogvatartásának a kérdését. 

2014 Bizottság 

EKSZ 

15. Az emberi jogok 

előmozdításának biztosítása a 

foglalkoztatási és szociálpolitika 

külső vetületében 

Az ILO alábbi négy alapvető munkaügyi normája egyetemes 

ratifikálásának és végrehajtásának előmozdítása: a gyermekmunka 

tilalma, a kényszermunka tilalma, a megkülönböztetésmentesség, 

valamint az egyesülési szabadság és a kollektív tárgyaláshoz való jog.  

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 

Bizottság 

V. Az EU emberi jogokkal 

kapcsolatos prioritásainak 

megvalósítása 

   

16. A halálbüntetés eltörlése a) Aktív hozzájárulás az ENSZ Közgyűlés halálbüntetésre vonatkozó 

moratóriumról szóló 67. sz. határozatával kapcsolatos 

lobbitevékenységhez annak érdekében, hogy fokozzák az államok 

részéről biztosított támogatást, egyben a kezdeményezés tartalmának 

továbbfejlesztése. 

2012 vége EKSZ 

Tagállamok 

 b) A halálbüntetéssel kapcsolatos célzott kampányok indítása, 

intenzívebb párbeszéd a halálbüntetést alkalmazó országokkal. 

2013-2014 EKSZ 

Tagállamok 

 c) Az EU hozzájárulásának biztosítása a halálbüntetés elleni 2013. évi 

világkongresszushoz. 

2013. június EKSZ 

Tagállamok 
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17. A kínzás és más kegyetlen, 
embertelen vagy megalázó 
bánásmódok vagy büntetések 
felszámolása 

a) Az ENSZ és az Európa Tanács kínzás elleni erőfeszítéseinek aktív 
és folyamatos támogatása és végrehajtása, ideértve az ENSZ kínzás 
elleni küzdelemmel foglalkozó különleges előadója, az ENSZ által a 
kínzás áldozatai számára létrehozott önkéntes pénzügyi alap, az ENSZ 
Emberi Jogok Főbiztosának Hivatala, az ENSZ kínzás elleni 
bizottsága, a kínzás megelőzésével foglalkozó albizottság és az 
Európa Tanácsnak a kínzás megelőzésére létrehozott bizottsága 
munkájához nyújtott támogatást. 

Folyamatosan EKSZ 
Tagállamok 

 b) A kínzás elleni egyezmény és az egyezményhez csatolt fakultatív 
jegyzőkönyv ratifikációjának és eredményes végrehajtásának 
előmozdítása, hangsúlyozva a független és hatékony nemzeti 
megelőző mechanizmusok szerepét. 

Folyamatosan Tagállamok 
EKSZ 
 

 c) A kínzás megelőzését szolgáló mechanizmusok integrálása a 

szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térséggel 
kapcsolatos valamennyi tevékenységbe, így a bűnüldözési célokkal 
kapcsolatos tevékenységekbe is. 

Folyamatosan Tagállamok 
Bizottság 

18. Az emberijogvédők hatékony 
támogatása 
 

a) Önkéntes kezdeményezés kidolgozása és megvalósítása annak 
elősegítésére, hogy a veszélynek kitett emberijogvédők ideiglenes 
menedékhez jussanak. 

2013 közepe EKSZ 
Tagállamok 
Bizottság 

 b) Annak előmozdítása, hogy az emberijogvédők könnyebben igénybe 
vehessék az emberi jogok védelmét szolgáló ENSZ- és regionális 
mechanizmusokat, valamint az ezen mechanizmusokat igénybe vevő 
emberijogvédők elleni megtorlások kérdésének kezelése. 

Folyamatosan EKSZ 
Tagállamok 
Bizottság 

 c) Az uniós missziók emberi jogokkal foglalkozó kapcsolattartó 
pontjainak, valamint az emberijogvédőkkel foglalkozó uniós 
összekötő tisztek elérhetőségeinek közzététele az EKSZ és az EU-
küldöttségek weboldalain. 

2012 vége EKSZ 
Tagállamok 
Bizottság 
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19. A gyermekek jogainak 

előmozdítása és védelme 

a) A gyermekek jogaival kapcsolatos célzott kampány lebonyolítása, 

külön hangsúllyal a gyermekek elleni erőszakra. 

2013 EKSZ 

Bizottság 

 b) A gyermekek és a fegyveres konfliktusok kapcsolatáról szóló uniós 

iránymutatások felülvizsgált végrehajtási stratégiája végrehajtásának 

fokozása, és különösen az ENSZ- főtitkár gyermekek és fegyveres 

konfliktusok kapcsolatával foglalkozó különleges képviselőjének és az 

UNICEF munkájának további támogatása. 

2014 vége EKSZ 

Bizottság 

 c) A gyermekmunka elleni világkonferenciához való uniós 

hozzájárulás biztosítása. 

2013 EKSZ 

Bizottság 

 d) A veszélyes munkakörök naprakész jegyzéke kidolgozásának 

előmozdítása (C182 egyezmény, 4. cikk). 

Folyamatosan Bizottság 

Tagállamok 

20. A nők jogainak védelme és 

védelem a nemi alapú erőszak 

ellen 

a) A nők politikai és gazdasági részvételét célzó kampány 

lebonyolítása, külön hangsúllyal az átalakulóban lévő országokra.  

2013 vége EKSZ 

 b) A káros hagyományok – különösen a női nemi szervek csonkítása – 

elleni vonatkozó kezdeményezések támogatása. 

2014 vége EKSZ 

Tagállamok 

 c) A gyermekeket érintő korai és kényszerházasságok megelőzésének 

támogatása. 

2014 vége EKSZ 

Tagállamok 
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 d) A nemek közötti egyenlőség érvényesítéséről és a nők szerephez 

juttatásáról szóló (a 2010-2015-ös időszakra vonatkozó) uniós 

cselekvési terv kilenc konkrét célkitűzésének végrehajtása a fejlesztés 

terén. 

Folyamatosan Tagállamok 

Bizottság 

EKSZ 

 e) A nemi alapú erőszak és a nőgyilkosságok elleni kezdeményezések 

támogatása, ideértve a civil társadalmi kezdeményezéseket is. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

21. A nemzetközi humanitárius 

jog betartása 

a) Azon vállalások végrehajtásának folytatása, melyeket az EU a 

Vöröskereszt és a Vörös Félhold 31. nemzetközi konferenciáján tett.  

2014 vége Tagállamok 

EKSZ 

Bizottság 

 b) A nemzetközi humanitárius jogra vonatkozó ismeretek 

terjesztésének folytatása valamennyi harcban álló fél részére – 

ideértve a fegyveres nem állami feleket is – a nemzetközi 

humanitárius jog betartásának előmozdítása és a humanitárius segély 

célba juttatásának biztosítása érdekében. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

 c) A politikai párbeszéd és démarche szisztematikusabb alkalmazása a 

harmadik országok arra való ösztönzésére, hogy ratifikálják a 

nemzetközi humanitárius jog alapvető jogi eszközeit és hajtsák végre a 

vonatkozó kötelezettségeket. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

 d) Harmadik országoknak a katonai és biztonsági magánvállalatokról 

szóló Montreux- i dokumentumhoz való csatlakozását előmozdító 

tevékenység. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 
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22. Annak biztosítása, hogy az 

LMBT személyek élhessenek az 

emberi jogokkal 

a) Nyilvános uniós iránymutatások kidolgozása az LMBT (leszbikus, 

meleg, biszexuális és transznemű) személyekre vonatkozó uniós 

eszköztár alapján. 

2013 közepe Tanács 

 b) Uniós stratégia kidolgozása az LMBT személyek jogaival 

kapcsolatban harmadik országokkal – többek között az ENSZ és az 

Európa Tanács keretében – folytatandó együttműködés módozatait 

illetően. Az LMBT személyek emberi jogaival kapcsolatos 

kötelezettségvállalások elfogadásának előmozdítása, többek között az 

EBESZ keretében nyilvános rendezvény szervezése révén. 

2013 Tagállamok 

EKSZ 

23. A vallás és a lelkiismeret 

szabadsága 

a) Nyilvános uniós iránymutatások kidolgozása a vallás és a 

lelkiismeret szabadságával kapcsolatban, mely meglévő eszközökre és 

dokumentumokra épít, emlékeztet a kulcsfontosságú elvekre, valamint 

egyértelműen meghatározott prioritásokat és eszközöket tartalmaz a 

vallás és a lelkiismeret szabadságának világszerte történő 

előmozdítására vonatkozóan. 

2012 vége Tanács 

 b) A vallás és a lelkiismeret szabadságára vonatkozó uniós 

kezdeményezések benyújtása az ENSZ szintjén, ideértve a Közgyűlés 

és az Emberi Jogi Tanács határozatait. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 

 c) Kezdeményezések előmozdítása az EBESZ és az Európa Tanács 

szintjén, továbbá hozzájárulás a vallás és a lelkiismeret szabadságára 

vonatkozó kötelezettségvállalások jobb végrehajtásának 

elősegítéséhez. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 
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24. A véleménynyilvánítás 

szabadsága az interneten és egyéb 

környezetben 

a) Új nyilvános iránymutatások kidolgozása a véleménynyilvánításnak 

az interneten és egyéb környezetben érvényesítendő szabadságára 

vonatkozóan, ideértve a blogírók és az újságírók védelmét is. 

2013 vége 

 

Tanács 

 

 b) Intézkedések és eszközök kidolgozása az internethozzáférés 

kiterjesztésére, az internet nyitottságának és ellenállóképességének 
fokozására az ikt-k használatával összefüggő kontrollálatlan 

cenzúrával vagy tömeges megfigyeléssel kapcsolatos problémák 

kezelésére; az érdekeltek felkészítése az emberi jogok ikt-ken 
keresztüli előmozdítására, figyelembe véve a magánélet és a 

személyes adatok védelmét. 

2013 EKSZ 

Bizottság 
Tagállamok 

 c) Annak biztosítása, hogy a kiberbiztonsággal, a számítástechnikai 

bűnözés elleni küzdelemmel, az internetirányítással és más ezzel 

kapcsolatos uniós politikákra vonatkozó szakpolitikák és programok 
kidolgozásakor egyértelműen szerepet kapjon az emberi jogok 

szempontja és az e jogokkal kapcsolatos hatásvizsgálat. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

 d) Az emberi jogoknak mint olyan indoknak az alkalmazása, melynek 

alapján egyes jegyzékbe nem vett tételek a tagállamok kiviteli 

korlátozásai alá eshetnek. 

2014 

 

Tanács 

Tagállamok 

Bizottság 

25. az üzleti és emberi jogokra 

vonatkozó irányadó ENSZ-
alapelvek végrehajtása 

a) A vállalati társadalmi felelősségvállalásról szóló bizottsági 

közlemény végrehajtásának biztosítása, különösen emberi jogi 
iránymutatások kidolgozása és terjesztése három vállalati ágazatra 

(ikt; kőolaj és földgáz; foglalkoztatási szolgálatok és munkaerő-

közvetítő irodák) és a kkv-kre vonatkozóan. 

2013 Bizottság 
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 b) Jelentés közzététele az ENSZ-alapelvek eredményes végrehajtását 

célzó uniós prioritásokról. 

2012 vége Bizottság 

 c) Az ENSZ-alapelvek végrehajtására vonatkozó nemzeti tervek 

kidolgozása az uniós tagállamok számára.  

2013 Tagállamok 

26. Igazságszolgáltatás a) Igazságszolgáltatással kapcsolatos kampány lebonyolítása, 

hangsúllyal a tisztességes eljáráshoz való jogra. 

2014 EKSZ 

 b) Az emberi jogokkal kapcsolatos fontos perek figyelemmel 

követésének folyamatos biztosítása, különös tekintettel az 

emberijogvédők ellen indított perekre. 

Folyamatosan Uniós 

misszióvezetők 

Uniós 

küldöttségek 

27. Reagálás a jogsértésekre: az 

elszámoltathatóság biztosítása 

a) Az NBB-ről szóló (2011/168/KKBP), naprakésszé tett, 2011. 

március 21-én elfogadott határozat és az ahhoz tartozó cselekvési terv 

végrehajtása, többek között a Római Statútum ratifikálásának és 

végrehajtásának előmozdítása révén. 

Folyamatosan Tagállamok 

EKSZ 

Bizottság 

 b) Tekintve, hogy a súlyos nemzetközi bűncselekményekkel 

kapcsolatos nyomozás az államok elsődleges kötelessége, a nemzeti 

igazságügyi rendszereknek az ezen bűncselekményekhez kötődő 

nyomozásra és eljárásra vonatkozó képessége megerősítésének 

előmozdítása és elősegítése. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 
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 c) Az átmeneti igazságszolgáltatással kapcsolatos szakpolitika kidolgozása 

a múlt visszaéléseinek kezeléséhez és a büntetlenség elleni küzdelemhez a 

közösségeknek nyújtott támogatás érdekében (igazságtételi és megbékélési 

bizottságok, jóvátétel, büntető igazságszolgáltatás, kapcsolat az NBB-vel), 

megállapítva, hogy az ilyen szakpolitikának lehetőséget kell biztosítaniuk 

a sajátos körülményekhez igazodó megközelítésekre. 

2014 EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

28. A kisebbségekhez tartozók 

jogai tiszteletben tartásának 

előmozdítása 

A legjobb gyakorlatok felülvizsgálata és a meglévő uniós eszközök 

használatának biztosítása a kisebbséghez tartozók jogai védelmét és 

előmozdítását célzó erőfeszítések támogatása érdekében, különösen a 

harmadik országokkal folytatott párbeszédek keretében. 

2014 EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

29. Az őslakos népekkel 

kapcsolatos szakpolitika 

megerősítése 

Az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozattal kapcsolatos uniós 

politika felülvizsgálata és továbbfejlesztése, az őslakos népekről szóló 

2014. évi világkonferenciára. 

2013-

2014 

EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

30. Annak biztosítása, hogy a 

fogyatékossággal élők élhessenek 

emberi jogaikkal 

a) A fogyatékossággal élők jogainak előmozdítása többek között a 

fejlesztési programokban az európai fogyatékosságügyi stratégia (2010–

2020) keretében, valamint a fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló 

ENSZ-egyezmény végrehajtása. 

Folyamat

osan 

Bizottság 

EKSZ 

 b) A fogyatékosságról és fejlesztésről szóló iránymutatásnak a 

fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló ENSZ-egyezményhez való 

igazítása. 

2012 Bizottság 
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VI. Együttműködés a kétoldalú 

partnerekkel 

   

31. A helyben kifejtett hatás 

testre szabott megközelítéssel 

a) További helyi országspecifikus emberi jogi stratégiák kidolgozása a 

harmadik országokban, valamint az első forduló lezárása. A levont 

tanulságok értékelése, ideértve a földrajzi keret szempontját is, valamint a 

legjobb gyakorlatok azonosítása a második forduló alapjául. 

2012-2013 EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

 b) Annak biztosítása, hogy az emberi jogokkal kapcsolatos 

országstratégiákat figyelembe vegyék az emberi jogi és politikai 

párbeszédekben minden szinten, a szakpolitikai döntéshozatalban, 

valamint a harmadik országoknak nyújtott pénzügyi támogatás 

programozásakor és végrehajtásakor, az országstratégiai dokumentumokra 

is kiterjedően. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

 c) Annak biztosítása, hogy az országspecifikus emberi jogi stratégiákat az 

EKSZ, a Bizottság és a tagállamok minden téren megfelelően érvényre 

juttassák. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 

Tagállamok 

 d) Az országspecifikus emberi jogi stratégiákat követő átfogó intézkedések 

biztosítása az elért eredményekről szóló éves jelentések és a 

felülvizsgálatok révén. 

Évente EU-küldöttségek, 

uniós 

misszióvezetők 

 e) Az európai szomszédságpolitika terén – többek között az emberi 
jogokkal és a demokráciával kapcsolatban – elért eredményekről szóló 
jelentéseket követő intézkedések szisztematikussá tétele annak biztosítása 
érdekében, hogy az európai szomszédságpolitika alá tartozó térségben 
egységesen alkalmazzák a „többért többet” elvét. 

Folyamatosan EKSZ 

Bizottság 
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32. A párbeszédeken keresztül 

kifejtett hatás  

a) Prioritások, célkitűzések, eredménymutatók meghatározása az uniós 

emberi jogi párbeszédekhez és konzultációkhoz, ezek felülvizsgálatának 

elősegítésére. 

2014 EKSZ 

Bizottság 

 b) A Cotonoui Megállapodás 8. és 96. cikkének alkalmazásával 

kapcsolatos legjobb gyakorlatok felülvizsgálata, ideértve a nyomon 
követés biztosításának módját. 

2013 EKSZ 

Bizottság 

 c) Az egyetemes időszakos felülvizsgálat, a szerződések nyomon 
követésével foglalkozó szervek és az ENSZ különleges eljárásai 

ajánlásainak maradéktalan hasznosítása a harmadik országokkal 

fenntartott kapcsolatokban. 

Folyamatosan EKSZ 
Bizottság 

Tagállamok 

33. Az uniós külső politika 

eszközeinek eredményes 
alkalmazása és szinergiája 

a) A párbeszéd, a célzott támogatás, a kezdeményezések és a korlátozó 

intézkedések legjobb összehangolásának biztosítását szolgáló 
munkamódszerek továbbfejlesztése. 

2013 EKSZ 

Tagállamok 
Bizottság 

 b) Az emberi jogi záradék alkalmazására vonatkozó kritériumok 
kidolgozása. 

2014 EKSZ 
Tagállamok 

Bizottság 

VII. A többoldalú intézmények 

révén végzett munka 

   

34. A tényleges többoldalúság 

előmozdítása 

Összhangban az ENSZ-ben kifejtett tevékenységre meghatározott 

középtávú prioritásokkal éves koncepció kidolgozása az ENSZ – és 

adott esetben az ILO – keretében tartott valamennyi, emberi jogokkal 
kapcsolatos genfi és New York- i találkozón érvényesítendő prioritások 

meghatározására. 

Évente EKSZ 

Tagállamok 
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35. Tényleges tehermegosztás az 

ENSZ keretében 

A jelenlegi tehermegosztási rendszer megerősítése a tagállami kapacitás 

és szakértelem legjobb kihasználása érdekében, hogy így meg lehessen 

erősíteni az EU összes partnerének elkötelezettségét és felelősségét az 

uniós emberi jogi politika kialakítása és végrehajtása tekintetében. 

2013 Tagállamok 

EKSZ 

36. Az emberi jogokra vonatkozó 

megerősített regionális 

mechanizmusok 

Az Európa Tanáccsal és az EBESZ-szel fenntartott kapcsolatok 

folytatása; a párbeszéd intenzívebbé tétele más regionális 

szervezetekkel, valamint az egyetemes emberi jogi normák 

előmozdítását szolgáló, most kialakuló regionális szervezetek és 

mechanizmusok támogatása és megkeresése. 

Folyamatosan EKSZ 

Tagállamok 

 

 

____________________________ 


